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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE
z dne 29. avgusta 2013

o spremembi Priloge E k Direktivi Sveta 91/68/EGS v zvezi z vzorci veterinarskih spriceval za
trgovanje znotraj Unije z ovcami in kozami ter zahtevami za zdravstveno varstvo v zvezi s
praskavcem

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2013) 5527)
(Besedilo velja za EGP)
(2013/445/EUV)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/68/EGS z dne 28. januarja
1991 o pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali, ki
urejajo trgovanje znotraj Skupnosti z ovcami in kozami ('), ter
zlasti ¢lena 14(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Direktiva Sveta 91/68/EGS doloca pogoje v zvezi z
zdravstvenim varstvom Zivali, ki urejajo trgovanje znotraj
Unije z ovcami in kozami. Med drugim doloca, da mora
ovce in koze med prevozom na cilj spremljati zdrav-
stveno spricevalo, ki ustreza pripadajo¢emu vzorcu I, II
ali Il v Prilogi E k navedeni direktivi.

(2)  Uredba (ES) st. 999/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta (%) doloca pravila za prepre¢evanje, nadzor in izko-
reninjenje transmisivnih spongiformnih encefalopatij pri
govedu, ovcah in kozah. Priloga VII k navedeni uredbi
doloca ukrepe za nadzor in izkoreninjenje transmisivnih
spongiformnih encefalopatij. Poleg tega poglavje A
Priloge VIII k navedeni uredbi dolo¢a pogoje za trgovino
znotraj Unije z Zivimi Zivalmi, semenom in zarodki.

(3)  Glede na nova znanstvena spoznanja je bila Uredba (ES)
§t. 999/2001 spremenjena z Uredbo Komisije (EU) st.
630/2013 (°). Spremembe Uredbe (ES) $t. 999/2001

() UL L 46, 19.2.1991, str. 19.

(%) Uredba (ES) $t. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
22. maja 2001 o dolocitvi predpisov za preprecevanje, nadzor in
izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij
(UL L 147, 31.5.2001, str. 1).

(}) Uredba Komisije (EU) t. 630/2013 z dne 28. junija 2013 o spre-
membi prilog k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st.
999/2001 o dolocitvi predpisov za preprecevanje, nadzor in izko-
reninjenje nekaterih transmisivnih spongiformnih encefalopatij (UL
L 179, 29.6.2013, str. 60).

odpravljajo vedino omejitev v zvezi z atipi¢nim praskav-
cem. Prav tako pravila, povezana s trgovino znotraj Unije
z ovcami in kozami, prilagajajo standardom Mednarodne
organizacije za zdravje Zivali (OIE), da odrazajo strozji
pristop glede klasi¢nega praskavca.

(4 Vzorca zdravstvenih spriceval Il in III v Prilogi E k Dire-
ktivi 91/68/EGS bi bilo zato treba spremeniti, da bosta
odrazala zahteve, ki se nanaSajo na trgovino znotraj
Unije z ovcami in kozami, doloene v Uredbi (ES) st.
999/2001, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) §t.
630/2013.

(5)  Poleg tega je treba obliko vzorcev veterinarskih spriceval
I, Il in III v Prilogi E k Direktivi 91/68/EGS prilagoditi
obliki, dolo¢eni v Uredbi Komisije (ES) §t. 599/2004 ().

(6)  Direktivo 91/68/EGS bi bilo zato treba ustrezno spreme-
niti.

(7)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloga E k Direktivi 91/68/EGS se nadomesti z besedilom iz
Priloge k temu sklepu.

(%) Uredba Komisije (ES) $t. 599/2004 z dne 30. marca 2004 o spre-

jetju usklajenega vzorca spriCevala in in3pekcijskega porocila, pove-
zanima s trgovino z Zivalmi in proizvodi Zivalskega izvora med
drzavami ¢lanicami Skupnosti (UL L 94, 31.3.2004, str. 44).
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Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 29. avgusta 2013

Za Komisijo
Tonio BORG
Clan Komisije
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PRILOGA
+PRILOGA E
VZOREC I
EVROPSKA UNIJA Spri¢evalo za trgovino znotraj Unije
1.1, Posiljatelj 1.2. Referendna Stevilka spriGevala I.2.a. Lokalna referenéna
Ime Stevilka
Naslov 1.3.  Osrednji pristojni organ
Postna Stevilka
1.4.  Lokalni pristojni organ
z
E‘ 1.5. Prejemnik 1.6. Stevilke povezanih originalhih Stevilke spremnih
g Ime sprideval dokumentov
s Naslov
N
2 Postna Stevilka 1.7. Trgovec
] Ime Stevilka odobritve
g' 1.8. DrZava izvora Oznaka 1.9. Regija izvora Oznaka | I.10. Namembna Oznaka 1.11. Namembna Oznaka
= ISO drzava ISO regija
; | | |
& [1.12. Kraj izvora 1.13. Namembni kraj
= Gospodarstvo []  Zbirni center []  Prostori trgovea [] Gospodarstvo []  Zbirni center []  Prostori trgovea []
[}
a Ime Stevilka odobritve/registrska Stevilka Ime Stevilka odobritve
Naslov Naslov
Postna Stevilka Postna Stevilka
1.14. Kraj natovarjanja 1.15. Datum in &as poéiljanja
Postna Stevilka
1.16. Prevozno sredstvo 1.17. Prevoznik
Letalo [] Ladja [] Zeleznigki vagon [] Il:lnel Stevilka odobritve
Cestno prevozno sredstvo []  Drugo [] asiov
Identifikacija Postna Stevilka Drzava é&lanica
Stevilke
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka KN)
1.20. Koligina
1.21. 1.22. Stevilo pakiran]
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja 1.24.
1.25. Blago s spri¢evalom za:
Zakol [
1.26. Tranzit prek tretje drzave O 1.27. Tranzit prek drzav ¢lanic (|
Tretja drzava Oznaka ISO Drzava &lanica Oznaka I1SO
Izhodna toc¢ka Oznaka Drzava &lanica Oznaka I1SO
Vhodna to¢ka St. MKT Drzava ¢lanica Oznaka I1SO
1.28. lzvoz O 1.29. Ocenjeni ¢as potovanja
Tretja drZzava Oznaka ISO
Izhodna tocka Oznaka
1.30. Nadrt poti
Da [ Ne (]
1.31. Identifikacija blaga
Vrsta Uradna individualna identifikacijska oznaka Starost Spol Pasma Koligina
(znanstveno ime)
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Del II: Certificiranje

EVROPSKA UNIJA

91/68 El Ovce/koze za zakol

(") bodisi [II.1.

(") ali [Il.1.

I.2.

.2.1.

.2.2.

1.2.3.

.2.4.

1.2.5.

1.3.

1.3.1.

(") bodisi

1.4.2.

1.4.3.

I.5.

(") bodisi

Opombe

Del I:

Il. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referendna Stevilka spri¢evala | Il.b. Lokalna referenéna Stevilka

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj opisane Zivali izpolnjujejo naslednje zahteve:

— Rubrika 1.19: uporabiti ustrezno oznako KN pod naslednjima &tevilkama: 01.04.10 ali 01.04.20.

— Rubrika 1.23: za kontejnerje ali Skatle navesti tevilko kontejnetja in Stevilko zalivke (e je primerno).

— Rubrika 1.31: sistem identifikacije: Zivali morajo imeti: individualno &tevilko, ki omogoca sledenje do gospodarstva izvora v skladu z Uredbo
Sveta (ES) &t. 21/2004.

Starost. (v mesecih).

Spol: (M = moski, F = Zenski, C = kastriran).

Zivali so bile rojene in od rojstva gojene ha ozemlju Unije;]

Zivali so bile uvoZene iz tretie drzave, ki izpolnjuje pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali iz Uredbe Komisije (EU)
&t. 206/2010, najmanj 30 dni pred nakladanjem;]

Zivali:
so bile pregledane danes (v 24 urah pred natovarjanjem) in ne kazejo nobenih kliniénih znakov bolezni;
niso Zivali, ki jih je treba usmrtiti na podlagi nadrta za izkoreninjenje nalezljive ali kuzne bolezni;

prihajajo z gospodarstev, za katere ne velja uradna prepoved iz zdravstvenih razlogov v zadnjih 42 dneh v primeru
bruceloze, v zadnjih 30 dneh v primeru stekline oz. v zadnjih 15 dneh v primeru vraniénega prisada, ter niso bile v
stiku z Zivalmi z gospodarstev, ki ne izpolnjujejo teh pogojev;

ne prihajajo z gospodarstva in niso bile v stiku z Zivalmi z gospodarstva na okuZzenem obmodju, ki je bilo vzpostavljeno v
skladu z zakonodajo Unije in ga Zivali ne smejo zapustiti;

zanje ne veljajo ukrepi v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali v skladu z zakonodajo Unije za slinavko in parkljevko in niso
bile cepliene proti slinavki in parkljevki;

na podlagi pisne izjave imetnika Zivali ali preuditve registra na kmetijskem gospodarstvu in dokumentov o premiku, ki so
vodeni v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 21/2004, zlasti oddelkov B in C Priloge k navedeni uredbi:

so bile Zivali pridobljene z gospodarstva, na katerem so neprekinjeno bivale vsaj 21 dni pred nakladanjem, ali e so mlajSe
od 21 dni, od rojstva na gospodarstvu izvora, in v katerega iz tretje drZzave v zadnjih 30 dneh pred odpremo ni bil vnesen
noben sodoprsti kopitar, razen ¢e so bile navedene Zzivali vnesene v skladu s ¢lenom 4a(2) Direktive 91/68/EGS, in

[so bile v zadnjih 21 dneh pred odpremo z gospodarstva pridobljene z gospodarstva, na katero niso bile vnesene nobene
ovce ali koze, razen &e so navedene Zivali vnesene v skladu s ¢lenom 4a(1) Direktive 91/68/EGS;]

[se morajo s posameznega gospodarstva poslati neposredno v namembno klavnico;]

Zivali so bile pretovorjene s prevoznimi sredstvi, ki so bila predhodno ogi§¢ena in razkuzena z uradno odobrenim razku-
zZilom, s &imer je zagotovljena uginkovita za&cita zdravstvenega statusa Zivali;

na podlagi uradne dokumentacije, ki spremlja Zivali, poéigka, za katero velja to zdravstveno sprievalo, potovanje zadenja
AN e (vstaviti datum) (°);

Zivali, za katere velja to zdravstveno spri¢evalo, so bile v ¢asu pregleda primerne za predvideni prevoz v skladu z
dologbami Uredbe Sveta (ES) &. 1/2005 (3)(*);

to spriéevalo

[velja 10 dni od dneva pregleda na gospodarstvu izvora ali v odobrenem zbirnem centru ali v prostorih odobrenega trgovca
v drzavi &lanici porekla;]

[potede v skladu s &lenom 9(6) Direktive 91/68/EGS z dne ........ccccvveeericeiciiiicinies (vstaviti daturm)] (5).
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EVROPSKA UNIJA 91/68 El Ovce/koze za zakol

Il. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spriGevala | Il.b. Lokalna referenéna Stevilka

Del II:
() Neustrezno é&rtati.

(® Ce je posilika zbrana v zbirnem centru in vkljuguje Zivali, ki so bile natovorjene na razli¢ne datume, je datum zagetka potovanja celotne posilike
najzgodnejdi datum, ko je kateri koli del posiljke zapustil gospodarstva izvora.

(%) Ta izjava prevoznikov ne odvezuje izpolnjevanja obveznosti, ki so jim naloZene v skladu z veljavnimi pravili Unije, predvsem glede sposobnosti
Zivali za prevoz.

(4) zpolniti v primeru posiljke, zdruzene v odobrenem zbirnem centru ali v prostorih odobrenega trgovca.
(®) Izpolniti v primeru posilike, zdruZene v odobrenem zbirnem centru v drZavi &lanici tranzita.

— Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na sprievalu.

Uradni veterinar ali uradni inSpektor

Ime (z velikimi tiskanimi &rkami): Izobrazba in naziv:
Lokalna veterinarska enota: §t. lokalne veterinarske enote:
Datum: Podpis:

Zig:
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EVROPSKA UNIJA

VZOREC 11

Spri¢evalo za trgovino znotraj Unije

1.1, Posiljatel]
Ime
Naslov

Postna stevilka

1.2.a. Lokalna referenéna

1.2.  Referendna Stevilka spricevala
Stevilka

1.3.  Osrednji pristojni organ

1.4, Lokalni pristojni organ

1.5.  Prejemnik

1.6. Stevilke povezanih originalnih

Stevilke spremnih

1.12. Kraj izvora

Naslov

Postna stevilka

Gospodarstvo [] Zbirni center []

Ime Stevilka odobritve/registrska Stevilka

1.13. Namembni kraj

Gospodarstvo [] Zbirni center []

=
9 Ime spriceval dokumentov

E' Naslov

g

S Postna Stevilka 1.7. Trgovec

3 Ime Stevilka odobritve

2 |1.8. Drzava izvora Oznaka 1.9. Regija izvora Oznaka | 1.10. Namembna Oznaka 1.11. Namembna Oznaka
,; ISO drzava ISO regija

3 | |

3

o

T

o

Ime Stevilka odobritve
Naslov

Postna stevilka

Prostori trgovea []

1.14. Kraj natovarjanja
Postna $tevilka

1.15. Datum in &as posiljanja

1.16. Prevozno sredstvo

Letalo []

Ladja []
Cestno prevozno sredstvo [] Drugo []

Zeleznigki vagon []

1.17. Prevoznik

Ime Stevilka odobritve
Naslov

Identifikacija Postna Stevilka Drzava &lanica
Stevilke
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka KN)

1.20. Koligina

1.21.

1.22. Stevilo pakiranj

1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja

1.24.

1.25. Blago s spriéevalom za:

(znanstveno ime)

Pitanje [

1.26. Tranzit prek tretje drzave O 1.27. Transit through Member States O
Tretja drzava Oznaka 1SO Drzava &lanica Oznaka ISO
Izhodna toc¢ka Oznaka DrZava &lanica Oznaka ISO
Vhodna todka St. MKT DrZava &lanica Oznaka I1SO

1.28. lzvoz O 1.29. Ocenjeni ¢as potovanja
Tretja drzava Oznaka I1SO
Izhodna tocka Oznaka

1.30. Nagcrt poti
Da [ Ne OJ

1.31. Identifikacija blaga

Vrsta Uradna individualna identifikacijska oznaka Starost Spol Pasma Koli¢ina
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Del II: Certificiranje

EVROPSKA UNIJA

91/68 Ell Ovce/koze za pitanje

Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spri¢evala | Il.b. Lokalna referenéna Stevilka

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj opisane Zivali izpolnjujejo haslednje zahteve:

(") bodisi [II.1.

() ali

i1,

1.2

.2.1.
l.2.2.
1.2.3.
1.2.4.

1.2.5.

1.3.

(") .4

I1.5.

(") bodisi

" ali

() ali

I1.6.

(") bodisi
(") invali

(") in/ali

Zivali so bile rojene in od rojstva gojene na ozemlju Unije;]

zivali so bile uvoZene iz tretje drZave, ki izpolnjuje pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali iz Uredbe Komisije (EU) &t.
206/2010, najmanj 30 dni pred nakladanjem;]

Zivali:

so bile pregledane danes (v 24 urah pred natovarjanjem) in ne kaZejo nobenih Kliniénih znakov bolezni;

niso Zivali, ki jih je treba usmrtiti na podlagi naérta za izkoreninjenje nalezljive ali kuzne bolezni;

prihajajo z gospodarstev, za katere ne velja uradna prepoved iz zdravstvenih razlogov v zadnjih 42 dneh v primeru
bruceloze, v zadnjih 30 dneh v primeru stekline oz. v zadnjih 15 dneh v primeru vraniénega prisada, ter niso bile v stiku

z Zivalmi z gospodarstev, ki ne izpolnjujejo teh pogojev;

ne prihajajo z gospodarstva in niso bile v stiku z zivalmi z gospodarstva na okuzenem obmogju, ki je bilo vzpostavljeno v
skladu z zakonodajo Unije in ga Zivali ne smejo zapustiti;

zanje ne veljajo ukrepi v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali v skladu z zakonodajo Unije za slinavko in parkljevko in niso
bile cepljene proti slinavki in parkljevki;

na podlagi pishe izjave imetnika Zivali ali preucitve registra na kmetijskem gospodarstvu in dokumentov o premiku, ki so
vodeni v skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 21/2004, zlasti oddelkov B in C Priloge k navedeni uredbi, so Zivali bivale na
gospodarstvu izvora hajmanj 30 dni pred natovarjanjem, ali ¢e so mlaj$e od 30 dni, od rojstva ha gospodarstvu izvora, in v
gospodarstvo izvora niso bile vnesene nobene ovce ali koze v 21 dneh pred natovarjanjem niti niso bili v gospodarstvo
izvora iz tretje drzave v 30 dneh pred odpremo vneseni sodoprsti kopitarji, razen ée so navedene Zivali uvedene v skladu s
¢lenom 4a(1) Direktive 91/68/EGS;

zivali izpolnjujejo dodatna jamstva iz ¢lena 7 ali 8 Direktive Sveta 91/68/EGS in dodatna jamstva, ki so za hamembno
drzavo &lanico ali del njenega ozemlja ........ccccceevenene (vstaviti drZzavo dlanico ali del njenega ozemija) dologena v Sklepu
Komisije .../.../... (vstaviti Stevilko);]

zivali izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev in zato izpolnjujejo pogoje za vstop na gospodarstvo z ovcami ali
kozami, ki je uradno prosto bruceloze (B. melitensis):

[gospodarstvo izvora je v drZavi &lanici ali na delu njenega ozemlja .........c.cccceeienee (vstaviti ime drZave Clanice ali dela
nfenega ozemlja), ki je priznano kot uradno prosto bruceloze v skladu s Sklepom Komisije .../.../... (vstaviti Stevilko);]

[prihajajo z gospodarstva, uradno prostega bruceloze (B. melitensis);]
[prihajajo z gospodarstva, prostega bruceloze (B. melitensis), in
(i) so posamiéno oznadene;

(i) niso bile nikoli cepljene proti brucelozi, oziroma &e so Zivali bile cepljene, so bile cepliene pred veé kot dvema letoma,
ali so Zivali samice, starejSe od dveh let, ki so bile cepliene pred starostjo sedmih mesecev;

(iii) so bile izolirane pod uradnim nadzorom na gospodarstvu izvora in so bile med tako izolacijo v skladu s Prilogo C k
Direktivi 91/68/EGS pregledane z dvema testoma na brucelozo, med katerima je minilo vsaj $est tednov, njuni rezultati
pa so negativni;]

zivali izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev in zato izpolnjujejo pogoje za vstop na gospodarstvo z ovcami ali
kozami, ki je prosto bruceloze (B. melitensis):

[prihajajo z gospodarstva, uradno prostega bruceloze (B. melitensis);]
[prihajajo z gospodarstva, prostega bruceloze (B. melitensis);]

[do referenénega datuma v okviru nadrtov za izkoreninjenje bolezni, odobrenih v skladu z Odloébo Sveta 90/242/EGS, Zivali
izvirajo z gospodarstva, ki ni gospodarstvo, prosto ali uradno prosto bruceloze, in izpolnjujejo naslednje pogoje:

(i) so posami¢no oznadene;

(i) izvirajo z gospodarstva, na katerem so bile vse Zivali vrst, dovzetnih za brucelozo (B. melitensis), proste kliniénih
simptomov ali katerih koli drugih znakov bruceloze najmanj 12 meseceyv; in
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EVROPSKA UNIJA 91/68 Ell Ovce/koze za pitanje

Il. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referendna Stevilka spri¢evala | Il.b. Lokalna referenéna Stevilka

(") bodisi [zadnji dve leti niso bile cepliene proti brucelozi (8. melitensis) in so bile izolirane pod veterinarskim nadzorom na
gospodarstvu izvora in so bile med tako izolacijo v skladu s Prilogo C k Direktivi 91/68/EGS pregledane z dvema
testoma na brucelozo, med katerima je minilo vsaj 8est tednov, njuni rezultati pa so negativni;]

"y ali [so bile cepliene s cepivom Rev. 1 pred starostjo sedem mesecev, vendar najpozneje 15 dni pred njihovim
vhosom na hamembno gospodarstvo]];

(" [I.7. Zzivali so namenjene v drzavo &lanico z zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec, priznanim v skladu s todko 2.2 oddelka A
poglavja A Priloge VIII k Uredbi (ES) &t. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta, ali ki je navedena v tocki 3.2 oddelka A
poglavia A Priloge VIII k Uredbi (ES) $t. 999/2001 kot drzava z odobrenim nacionalnim programom za nadzor praskavca, ter

(") bodisi [prihajajo iz drZave &lanice ali obmogja drzave &lanice z zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec, prizhanim v
skladu s todko 2.2 oddelka A poglavja A Priloge VIl k Uredbi (ES) §t. 999/2001;]

(" in‘ali  [so ovce prionskega proteina genotipa ARR/ARR in ne prihajajo z gospodarstva, za katerega veljajo ukrepi iz to¢k 3 in
4 poglavja B Priloge VII k Uredbi (ES) &t. 999/2001;]

(") invali  [prinajajo z gospodarstva ali gospodarstev z zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec, priznanim v skladu s
tocko 1.2 oddelka A poglavja A Priloge VIII k Uredbi (ES) $t. 999/2001;]

(") invali  [prihajajo z gospodarstva ali gospodarstev, ki izpolnjujejo zahteve iz todke 1.2(a) do (i) oddelka A poglavia A Priloge
VIIl k Uredbi (ES) &t. 999/2001 najmanj zadnjih sedem let, in prispejo ha namembno gospodarstvo pred 1. januarjem
2015;]]

1.8.1. Zivali so bile pretovorjene s prevoznimi sredstvi, ki so bila predhodno oéiddena in razkuzena z uradno odobrenim razkuzilom, s
Simer je zagotovljena udinkovita za$dita zdravstvenega statusa Zivali;

1.8.2. na podlagi uradne dokumentacije, ki spremlja Zivali, poSiljka, za katero velja to zdravstveno sprievalo, potovanje zadenja dne
............................ (vstaviti datum) (3);

1.8.3. Zivali, za katere velja to zdravstveno spri¢evalo, so bile v 8asu pregleda primerne za predvideni prevoz v skladu z dolodbami
Uredbe Sveta (ES) &t. 1/2005 (3).
Opombe

Del I:
— Rubrika 1.19: uporabiti ustrezno oznako KN pod naslednjima &tevilkama: 01.04.10 ali 01.04.20.

— Rubrika 1.23: za kontejnerje ali Skatle navesti Stevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (e je primerno).

— Rubrika 1.31: sistem identifikacije: Zivali morajo imeti: individualno Stevilko, ki omogoda sledenje do gospodarstva izvora v skladu z Uredbo
Sveta (ES) &t. 21/2004.

Starost: (v mesecih).

Spol: (M = moski, F = Zenski, C = kastriran).
Del II:
(" Neustrezno Srtati.

® Ce je posilika zbrana v zbirmem centru in vkljuduje Zivali, ki so bile natovorjene na razliéne datume, je datum zadetka potovanja celotne posiljike
najzgodnejsi datum, ko je kateri koli del poSiljke zapustil gospodarstva izvora.

(3) Ta izjava prevoznikov ne odvezuje izpolnjevanja obveznosti, ki so jim naloZene v skladu z veljavnimi pravili Unije, predvsem glede sposobnosti
Zivali za prevoz.

— To sprievalo velja 10 dni.

— Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spriéevalu.
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II. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Uradni veterinar ali uradni in§pektor

Ime (z velikimi tiskanimi &rkami): Izobrazba in naziv:

Lokalna veterinarska enota: St. lokalne veterinarske enote:

Datum: Podpis:

Zig:
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VZOREC 1II

Spricevalo za trgovino znotraj Unije

I.1.

Posiljatel]
Ime
Naslov

Postna Stevilka

1.2.  Referenéna Stevilka spri¢evala

.2.a. Lokalna referenéna
Stevilka

1.3.  Osrednji pristojni organ

l.4.  Lokalni pristojni organ

Vrsta
(znanstveno ime)

Uradna individualna identifikacijska oznaka

Starost Spol

= |15. Prejemnik 1.6. Stevilke povezanih originalnih Stevilke spremnih
;‘—g Ime sprieval dokumentov
2 Naslov
=
N Postna stevilka 1.7. Trgovec , ,
= Ime Stevilka odobritve
o
g' 1.8. Drzava izvora Oznaka 1.9. Regija izvora Oznaka | 1.10. Namembna Oznaka 1.11. Namembna Oznaka
= ISO drzava ISO regija
3 | | |
& (112, Kraj izvora 1.13. Namembni kraj
; Gospodarstvo [] Zbirni center [ Gospodarstvo []  Zbirni center []  Prostori trgovea []
a Ime Stevilka odobritve/registrska Stevilka Ime Stevilka odobritve
Naslov Naslov
Postna Stevilka Poétna Stevilka
I.14. Kraj natovarjanja 1.15. Datum in das poSiljanja
Postna Stevilka
1.16. Prevozno sredstvo 1.17. Prevoznik
Letalo [ Ladja (] Zeleznigki vagon [] :\Tel Stevilka odobritve
aslov
Cestno prevozno sredstvo [] Drugo []
Identifikacija Poétna Stevilka Drzava &lanica
Stevilke
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka KN)
1.20. Koligina
1.21. 1 1.22. Stevilo pakiran
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja 1.24.
1.25. Blago s spriéevalom za:
Vzreja []
1.26. Tranzit prek tretje drzave O 1.27. Tranzit prek drzav &lanic O
Tretja drzava Oznaka I1SO Drzava &lanica Oznaka ISO
Izhodna tocka Oznaka DrZava dlanica Oznaka ISO
Vhodna toéka St. MKT DrZava dlanica Oznaka ISO
1.28. Izvoz O 1.29. Ocenjeni as potovanja
Tretja drzava Oznaka I1SO
Izhodna to¢ka Oznaka
1.30. Nacrt poti
Da [ Ne ]
1.31. Identifikacija blaga

Pasma

Koli¢ina
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Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referendna $tevilka spriéevala | Il.b. Lokalna referenéna Stevilka
Podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj opisane Zivali izpolnjujejo naslednje zahteve:

() bodisi [IL1.

i1,

1.2

1.2.1.

l1.2.2.

11.2.3.

11.2.4.

11.2.5.

II.3.

()[4

I1.5.

(') bodisi

() ali

() ali

I1.6.
(') bodisi
() ali

(" ali

Zivali so bile rojene in od rojstva gojene na ozemlju Unije.]

Zivali so bile uvoZene iz tretje drzave, ki izpolnjuje pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali iz Uredbe Komisije (EU) &t.
206/2010, najmanj 30 dni pred nakladanjem;]

Zivali:
so bile pregledane danes (v 24 urah pred natovarjanjem) in ne kazejo nobenih kliniéhih znakov bolezni;
niso Zivali, ki jih je treba usmrtiti na podlagi nadrta za izkoreninjenje nalezljive ali kuzne bolezni;

prihajajo z gospodarstev, za katere ne velja uradna prepoved iz zdravstvenih razlogov v zadnjih 42 dneh v primeru bruceloze, v
zadnjih 30 dneh v primeru stekline oz. v zadnjih 15 dneh v primeru vraniénega prisada, ter niso bile v stiku z Zivalmi z
gospodarstev, ki ne izpolnjujejo teh pogojev;

ne prihajajo z gospodarstva in niso bile v stiku z Zivalmi z gospodarstva na okuZzenem obmogju, ki je bilo vzpostavljeno v
skladu z zakonodajo Unije in ga Zivali ne smejo zapustiti;

zanje ne veljajo ukrepi v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali v skladu z zakonodajo Unije za slinavko in parkljevko in niso bile
cepliene proti slinavki in parkljevki;

na podlagi pisne izjave imetnika Zivali ali preuditve registra na kmetijskem gospodarstvu in dokumentov o premiku, ki so vodeni
v skladu z Uredbo Sveta (ES) $t. 21/2004, zlasti oddelkov B in C Priloge k navedeni uredbi, so Zivali bivale na gospodarstvu
izvora najmanj 30 dni pred natovarjanjem ali, ée so mlajSe od 30 dni, od rojstva na gospodarstvu izvora, in ée na gospodarstvo
izvora niso bile vnesene nobene ovce ali koze v 21 dneh pred natovarjanjem niti niso bili v gospodarstvo izvora iz tretje drzave
v 30 dneh pred odpremo vneseni sodoprsti kopitarji, razen ¢e so navedene Zivali vnesene v skladu s ¢lenom 4a(1) Direktive
91/68/EGS;

zivali izpolnjujejo dodatna jamstva iz ¢lena 7 ali 8 Direktive Sveta 91/68/EGS in dodatna jamstva, ki so za namembno
drzavo &lanico ali del njenega ozemlja ..., (vstaviti drzavo &lanico ali del njenega ozemija) doloéena v Sklepu
Komisije ... / ... / ... (vstaviti stevilko);]

Zivali izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev in zato izpolnjujejo pogoje za vstop na gospodarstva z oveami ali kozami, ki
je uradno prosto bruceloze (B. melitensis):

[gospodarstvo izvora je v drZavi Slanici ali na delu njenega ozemlja ..o (vstaviti ime drZave Clanice ali dela
njenega ozemlja), ki je priznano kot uradno prosto bruceloze v skladu s Sklepom Komisije ... / ... / ... (vstaviti Stevilko).]

[prihajajo z gospodarstva, uradno prostega bruceloze (B. melitensis);]

[prihajajo z gospodarstva, prostega bruceloze (B. melitensis), in
(i) so posami¢no oznadene;

(i) niso bile nikoli cepljene proti brucelozi, oziroma &e so Zivali bile cepliene, so bile cepliene pred veé kot dvema letoma, ali
so Zivali samice, starejSe od dveh let, ki so bile cepliene pred starostjo sedem mesecev;

(ii) so bile izolirane pod uradnim nadzorom na gospodarstvu izvora in so bile med tako izolacijo v skladu s Prilogo C k Direktivi
91/68/EGS pregledane z dvema testoma na brucelozo, med katerima je minilo vsaj $est tednov, njuni rezultati pa so
negativni;]

Zivali izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev in zato izpolnjujejo pogoje za vstop na gospodarstvo z oveami ali kozami, ki
je prosto bruceloze (B. melitensis):

[prihajajo z gospodarstva, uradno prostega bruceloze (B. melitensis);]

[prihajajo z gospodarstva, prostega bruceloze (B. melitensis);]

[do referenénega datuma v okviru nadrtov za izkoreninjenje bolezni, odobrenih v skladu z Odloébo Sveta 90/242/EGS, zivali
izvirajo z gospodarstva, ki ni gospodarstvo, prosto ali uradno prosto bruceloze, in izpolnjujejo naslednje pogoje:

(i) so posami¢no oznadene;
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0ym7.

1.8.

(") bodisi [11.9.

(") invali

(") invali

(yinali 1.9

(yinali Il

1.10.1.

(il) izvirajo z gospodarstva, na katerem so bile vse Zivali vrst, dovzetnih za brucelozo (B. melitensis), proste kliniénih
simptomov ali katerih koli drugih znakov bruceloze najmanj 12 mesecev; in

() bodisi [zadnji dve leti niso bile cepljene proti brucelozi (B. melitensis) in so bile izolirane pod veterinarskim nadzorom na
gospodarstvu izvora in so bile med tako izolacijo v skladu s Prilogo C k Direktivi 91/68/EGS pregledane z dvema
testoma na brucelozo, med katerima je minilo vsaj Sest tednov, njuni rezultati pa so negativni;]

() ali [so bile cepliene s cepivom Rev. 1 pred starostjo sedem mesecev in niso bili cepljene v 15 dneh pred datumom
izdaje tega zdravstvenega sprievala;]]

s0 nekastrirani ovni za razplod in:

(i) prihajajo z gospodarstva, na katerem v preteklih 12 mesecih ni bil diagnosticiran noben primer kuznega epididimitisa ovnov
(B. ovis);

(i) so bili na navedenem gospodarstvu zadnjih 80 dni pred posiljko;

(iii) so bili v 30 dneh pred posiliko v skladu s Prilogo D k Direktivi 91/68/EGS pregledani s testom za ugotavljanje kuznega
epididimitisa ovnov (B. ovis), katerega rezultati so bili negativni;]

po najboljdi vednosti podpisanega in na podlagi pishe izjave lastnika Zivali niso bile pridobljene z gospodarstva niti niso bile v
stiku z Zivalmi z gospodarstva, na katerem so bile kliniéno odkrite naslednje bolezni:

(i) v zadnjih 8estih mesecih kuZna agalakcija ove (Mycoplasma agalactiae) ali kuzna agalakcija koz (Mycoplasma agalactiae,
M. capricolum, M. mycoides subsp. mycoides ,velike kolonije®);

(i) v zadnjih 12 mesecih paratuberkuloza ali kazeozni limfadenitis;

(iii) v zadnjih treh letih pulmonalna adenomatoza, maedi/visna ali virusni artritis/encefalitis koz. Vendar se ta rok skraj$a na 12
mesecev, ¢e so bile zivali, ki so jih prizadele bolezni maedi/visna ali virusni artritis/encefalitis koz, zaklane, na preostalih
Zivalih pa sta bila opravijena dva testa z negativnim rezultatom;

Zivali prihajajo iz drzave ¢lanice ali obmodja drzave &lanice z zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec, priznanim v
skladu s tocko 2.2 oddelka A poglavja A Priloge VIl k Uredbi (ES) &t. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta;]

[so ovce prionskega proteina genotipa ARR/ARR in ne prihajajo z gospodarstva, za katerega veljajo ukrepi iz tock 3 in 4
poglavja B Priloge VIl k Uredbi (ES) &t. 999/2001;]

[prihajajo z gospodarstva ali gospodarstev z zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec, priznanim v skladu s todko 1.2
oddelka A poglavja A Priloge VIIl k Uredbi (ES) &t. 999/2001;]

Zivali so namenjene v drZzavo &lanico, v kateri tveganje za klasi¢ni praskavec ni priznano kot zanemarljivo v skladu s tocko 2.2
oddelka A poglavja A Priloge VIIIl k Uredbi (ES) &t. 999/2001, ali druge drzave &lanice, ki so navedene v tocki 3.2 oddelka A
poglavja A Priloge VIII k Uredbi (ES) &t. 999/2001 kot drzave z odobrenim nacionalnim programom za nhadzor praskavca, ter

(M) bodisi [prihajajo z gospodarstva ali gospodarstev z nadzorovanim tveganjem za klasiéni praskavec, priznanim v skladu s
tocko 1.3 oddelka A poglavja A Priloge VIII k Uredbi (ES) &t. 999/2001;]

(Min/ali  [prihajajo z gospodarstva ali gospodarstev, ki izpolnjujejo zahteve iz tocke 1.3(a) do (f) oddelka A poglavja A
Priloge VIII k Uredbi (ES) &t. 999/2001 najmanj zadnja tri leta, in prispejo na namembno gospodarstvo pred
1. januarjem 2015;]]

Zivali so namenjene v drZzavo &lanico z zanemarljivim tveganjem za klasiéni praskavec, priznanim v skladu s toéko 2.2 oddelka
A poglavja A Priloge VIII k Uredbi (ES) §t. 999/2001, in prihajajo z gospodarstva ali gospodarstev, ki izpolnjujejo zahteve iz
tocke 1.2(a) do (i) oddelka A poglavja A Priloge VIIl k Uredbi (ES) &t. 999/2001 najmanj zadnjih sedem let, in prispejo na
namembno gospodarstvo pred 1. januarjem 2015;]

Zivali so bile pretovorjene s prevoznimi sredstvi, ki so bila predhodno oéi&¢ena in razkuZena z uradno odobrenim razkuzilom, s
&imer je zagotovljena udinkovita za&¢ita zdravstvenega statusa Zivali;
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1110.2. na podlagi uradne dokumentacije, ki spremlja Zivali, poSiljka, za katero velja to zdravstveno spri¢evalo, potovanje zaéenja
ANE e (vstaviti datum) (2);

1.10.3.  Zivali, za katere velja to zdravstveno sprievalo, so bile v éasu pregleda primerne za predvideni prevoz v skladu z dolobami
Uredbe Sveta (ES) &t. 1/2005 (3).

Opombe

Del I:

— Rubrika 1.19: uporabiti ustrezno oznako KN pod naslednjima Stevilkama: 01.04.10 ali 01.04.20.

— Rubrika 1.23: za kontejnerje ali 3katle navesti Stevilko kontejnerja in Stevilko zalivke (&e je primerno).

— Rubrika 1.31: sistem identifikacije: Zivali morajo imeti: individualno Stevilko, ki omogo¢a sledenje do gospodarstva izvora v skladu z Uredbo
Sveta (ES) &t. 21/2004.

Starost: (v mesecih).

Spol: (M = mogki, F = Zenski, C = kastriran).
Del II:
(") Neustrezno &rtati.

(® Ce je posilika zbrana v zbirem centru in vkljuduje Zivali, ki so bile natovorjene na razlidne datume, je datum zadetka potovanja celotne posiljke
najzgodnejsi datum, ko je kateri koli del posilike zapustil gospodarstva izvora.

(3 Ta izjava prevoznikov ne odvezuje izpolnjevanja obveznosti, ki so jim naloZene v skladu z veljavnimi pravili Unije, predvsem glede sposobnosti
Zivali za prevoz.

— To spridevalo velja 10 dni.

— Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na sprievalu.

Uradni veterinar ali uradni inSpektor

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami): Izobrazba in naziv:
Lokalna veterinarska enota: §t. lokalne veterinarske enote:
Datum: Podpis:*

Zig:




	Izvedbeni sklep Komisije z dne 29. avgusta 2013 o spremembi Priloge E k Direktivi Sveta 91/68/EGS v zvezi z vzorci veterinarskih spričeval za trgovanje znotraj Unije z ovcami in kozami ter zahtevami za zdravstveno varstvo v zvezi s praskavcem (notificirano pod dokumentarno številko C(2013) 5527) (Besedilo velja za EGP) (2013/445/EU)

